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Padomes 1986. gada 24. jūlija Regula (EEK) Nr. 2336/86 par antidempinga maksājumiem, kas piemērojami attiecībā uz importu no trešām valstīm Spānijā un Portugālē

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 113. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā saskaņā ar Pievienošanās aktu un jo īpaši tā 2. pantu 1985. gada 31. decembrī Kopienā spēkā esošie antidempinga pasākumi piemērojami attiecībā uz importu no trešām valstīm Spānijā un Portugālē; 
tā kā varbūtējus pielāgojumus, kas varētu būt vajadzīgi sakarā ar to, ka spēkā esošie pasākumi tiek attiecināti uz importu Spānijā un Portugālē, varētu veikt saskaņā ar pārskatīšanu, kas veikta pēc ieinteresēto personu prasības, ievērojot nosacījumus, kas paredzēti 14. pantā Padomes 1984. gada 23. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2176/84 par aizsardzību pret importu par dempinga cenām vai subsidēto importu no valstīm, kas nav Eiropas Ekonomikas kopienas dalībvalstis1; 
tā kā sakarā ar to, ka dažos gadījumos šis risinājums ir ārkārtīgi sarežģīts, tajā pašā laikā citos gadījumos tas ir nepiemērots, tika atzīts par pareizu vispārēji grozīt spēkā esošo antidempinga maksājumu piemērošanas kārtību; 
tā kā iespējamās problēmas, kas var rasties no 1985. gada 31. decembrī spēkā esošo antidempinga maksājumu attiecināšanas uz importu Spānijā un Portugālē, būtu pareizi risināt, paredzot noteikumu, kur visaptveroši un vispārēji vērā ņemts tas, ka pārejas posmā attiecībā uz trešo valstu importu turpina piemērot muitas nodevas, kas vēl nav saskaņotas ar nodevām kopējā muitas tarifā; 
tā kā ir jānodrošina, ka kopējā Kopienas antidempinga maksājuma un nesaskaņotā tarifa summa nepārsniedz kopējā muitas tarifa un antidempinga maksājuma kopējo summu; 
tā kā šāda noteikuma pieņemšana neliedz Komisijai iespēju īstenot pārskatīšanu saskaņā ar 14. pantu Regulā (EEK) Nr. 2176/84,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

Katru antidempinga maksājumu, kas noteikts saskaņā ar 11. un 12. pantu Regulā (EEK) Nr. 2176/84 un kas bija spēkā 1985. gada 31. decembrī, iekasē attiecībā uz importu Spānijā vai Portugālē vienīgi tādā apjomā, ka kopējā summa, ko veido minētajās valstīs spēkā esošā muitas nodeva attiecībā uz konkrēto ražojumu, kam pieskaitīta antidempinga maksājuma summa, nepārsniedz kopējo summu, ko veido kopējā muitas tarifa nodeva un antidempinga maksājums attiecībā uz šo pašu ražojumu. 
2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šo regulu nepiemēro attiecībā uz antidempinga maksājumiem, kas paredzēti 1. pantā, kad attiecīgā regula, ar ko tos ievieš, tiek pārskatīta, ievērojot 14. pantu Regulā (EEK) Nr. 2176/84, un ja šī pārskatīšana sākta pirms šīs regulas spēkā stāšanās.  
Pēc importētāja pieprasījuma un ja kompetentajām iestādēm Spānijā un Portugālē iesniegti pietiekami pierādījumi, no 1986. gada 1. janvāra iekasētus antidempinga maksājumus par importu Spānijā un Portugālē atmaksā tādā apjomā, kādā tie pārsniedz summu, kas maksājama saskaņā ar 1. pantu.

Šo regulu piemēro līdz brīdim, kamēr muitas nodeva, ko Spānijā un Portugālē iekasē attiecībā uz ražojumu, kura ievešanai noteikts antidempinga maksājums, ir tādā pašā līmenī kā kopējā muitas tarifa nodeva. 
Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2002. gada 14. martā


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

A. KLĀRKS [ A.CLARK]

1 OJ No L 201, 30. 7. 1984, p. 1. 
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